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Use your ActiLink™ USB Transceiver with these 
products:

XL-20
Wireless Activity 
Monitor

UA-851THW/UA-
851TMW/UA-851THX
Wireless Automatic 
Blood Pressure 
Monitor

UC-324THW/UC-
324TMW/UC-324THX
Wireless Precision 
Scale

What Does This Work With? Getting Started

Before plugging the ActiLink™ USB Transceiver into 
your computer:

1. 	 Go to www.wellnessconnected.com/getstarted

2.	 Activate your service plan to receive a 
registration email.

3.	 Click on the link within your registration email.

4.	 Enter in your account information.

5.	 Register each of your devices and install the 
ActiLink Client software.

6.	 Once registration is complete, secure your  
XL-20 to your footwear.

7.	 Take a short walk. Your XL-20 does not offload 
for the first time until you capture over 200 
steps of continuous data.

8.	 Afterward, return to your computer to 
offload your data and view the results on 
wellnessconnected.com
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Finding The Serial Number
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These are the numbers you need to 
enter at www.wellnessconnected.com 
during the registration process.

How it Works

The XL-20 utilizes a 3-axis accelerometer to 
accurately determine distance traveled, calories 
burned, activity time and total steps. It does 
not rely on a GPS system, instead providing full 
coverage and reliability for activities performed 
indoors or outdoors. The XL-20 will store 
approximately 10 to 30 days of activity depending 
on a user’s activity levels, and must be worn on 
footwear (not on a belt or bag).

Recommended Activity Monitor Placement

Bad LocationsGood Locations
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Using the ActiLink Software

The ActiLink Software will allow 
your ActiLink to receive data from 
the XL-20. The icon in the Windows 
system tray or Mac dock will 
indicate the software status.

Good Status:
Everything is working properly and 
devices can offload!

Warning Status:
The ActiLink Software does not detect an 
Internet connectionand devices cannot 
be offloaded.

Error Status:
The ActiLink Software does not detect 
your ActiLink and devices cannot be 
offloaded.

2:55 PM

System Check List

Below are some helpful hints to ensure your Wellness 
Connected System is working properly:

	 The computer is powered on and not in Sleep, 
Suspended or Hibernation mode

	 The ActiLink is plugged into the computer’s USB port
	 The ActiLink Software icon is blue and visible in your 

Windows system tray or Mac dock
	 If you still do not see your data on WellnessConnected.

com, try taking another short walk of 200 steps or more 
without stopping, return to your computer and click 
“refresh page”

	 The XL-20 will offload data when it is “awake” and in range 
of the ActiLink – the XL-20 is awake when it is on your foot 
and you are moving, or if you tap it on a hard surface

To check the status of the XL-20, click on the ActiLink 
Software icon and locate your XL-20 in the Registered 
Devices list. There are 3 status levels:

Sleeping – 	the XL-20 is not detecting activity and has gone 
to sleep to save battery life

Awake – 	 the XL-20 is detecting activity, but is not 
offloading data

Syncing – 	 The XL-20 is actively offloading data through the 
ActiLink Software to Wellness Connected
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Replacing the Battery

2.	 Separate the 
two halves by 
pulling the clip 
away from the 
upper housing.

3.	 Using a flathead 
screw driver, 
lift up the 
old battery 
and discard 
following local 
battery disposal regulations.

4.	 Replace with a new CR2032 coin cell battery, 
positive (+) facing up.

5.	 Reposition the back cover.

6.	 Replace the screws so they are tight, but do not 
over-tighten to the point of stripping the threads.

Replacing the Battery

In the Devices Tab on wellnessconnected.com 
you can check the battery level of your XL-20. If 
the XL-20 icon is red, then the battery needs to be 
replaced. Battery life will differ dramatically based 
on your usage of the XL-20. 

1.	 Using a 
small Phillips 
screwdriver, 
remove the four 
screws on the 
bottom of the 
XL-20.

ABCD-01234-56789
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Contact Information

For more information regarding use, care 
or servicing of your XL-20 Wireless Activity 
Monitor, contact:

A division of A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
Toll-Free: 1-888-726-9966 
www.andmedical.com

Printed in China  03/2011

I-MAN-XL-20  REV. b

Warranty

This XL-20 Wireless Activity Monitor is covered by a 1 year warranty.

A&D Medical (the “Company”) warrants to the first retail purchaser that this A&D Medical XL-20 
Wireless Activity Monitor (the “Product”) will be free from defects in material and workmanship 
for one year from the time of purchase. To obtain warranty service for such defects, return the 
Product, freight and insurance prepaid, together with satisfactory proof of date of purchase such 
as a sales receipt and shipping costs to:

A&D Medical 
Attn: Warranty Department 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131

Include a check for return shipping and insurance. Contact A&D Medical at 1-888-726-9966 for 
appropriate shipping costs.

At A&D Medical’s option, the Company will repair or replace any Product found to be defective 
and return it to you. (Any replacement product may be new or refurbished.) This warranty will not 
apply if the defect or malfunction results from: subjecting the Product to any but the specified 
voltage; modification, alteration or repairs of the Product by persons not authorized by A&D 
Medical; misuse, abuse, damage during transit or lack of reasonable care with respect to the 
Product; or failure to follow the written instructions enclosed with the Product.

THE WARRANTY AND REMEDY PROVIDED ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER 
EXPRESS WARRANTIES. IN NO EVENT SHALL A&D MEDICAL BE LIABLE FOR ANY LOSS, 
INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, RESULTING FROM THE USE OR INABILITY TO 
USE THE PRODUCT, WHETHER RESULTING FROM BREACH OF WARRANTY OR ANY OTHER 
LEGAL THEORY, EVEN IF A&D MEDICAL HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
INCONVENIENCE, DAMAGE OR LOSS.

Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damage, so that the 
above exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights that may vary from state to state.

A&D Medical assumes no responsibility with regard to the use of this product. Every effort 
has been made to ensure that the information in this manual is accurate. A&D Medical is not 
responsible for printing or clerical errors.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operations. Changes 
or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate this device.
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Moniteur d’activités 
sans fil XL-20 

Manuel d’utilisation

Français

Utilisez votre émetteur-récepteur USB ActiLink™ 
avec ces produits                      :

XL-20
Moniteur d’activités 
sans fil

UA-851THW/UA-
851TMW/UA-851THX
Tensiomètre 
automatique sans fil

UC-324THW/UC-
324TMW/UC-324THX
Balance de précision 
sans fil

Avec quel appareil fonctionne-t-il?
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Comment démarrer
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Voici les chiffres que vous devez entrer 
sur www.wellnessconnected.com lors 
du processus d’enregistrement.

Trouver le numéro de série

Avant de brancher l’émetteur récepteur USB ActiLink™ 
USB sur votre ordinateur :

1. 	 Allez à www.wellnessconnected.com/getstarted.

2.	 Activez votre plan de service pour recevoir un 
courriel d’enregistrement.

3.	 Cliquez sur le lien se trouvant dans votre courriel 
d’enregistrement.

4.	 Entrez vos renseignements de compte.

5.	 Enregistrez chacun de vos dispositifs et installez 
le logiciel ActiLink Client.

6.	 Lorsque l’enregistrement est terminé, fixez votre 
XL-20 à votre chaussure.

7.	 Faites une courte marche. Votre XL-20 ne se 
décharge pas la première fois avant que vous 
ayez saisi plus de 200 pas de données continues.

8.	 Ensuite, retournez à votre ordinateur pour 
décharger vos données et voir les résultats sur 
wellnessconnected.com
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Comment il fonctionne

Le XL-20 utilise un accéléromètre à trois axes pour 
déterminer avec précision la distance parcou-
rue, les calories brûlées, la durée de l’activité et le 
nombre total de pas. Il ne se fie pas à un système 
GPS, il fournit plutôt une couverture et une fiabilité 
complètes pour les activités effectuées à l’intérieur 
comme à l’extérieur. Le XL-20 enregistrera envi-
ron de 10 à 30 jours d’activités selon les niveaux 
d’activité de l’utilisateur et il doit être porté sur une 
chaussure (pas sur une ceinture ou un sac).

Emplacement recommandé pour le �moniteur d’activitésa

Utiliser le logiciel ActiLink

Le logiciel ActiLink permet à 
votre ActiLink de recevoir des 
données du XL-20. L’icône dans 
le plateau du système Windows 
ou station d’accueil Mac 
indique le statut du logiciel.

Bon statut : Tout fonctionne 
correctement et les dispositifs peuvent 
être déchargés!

Statut d’avertissement : le logiciel 
ActiLink n’a pas décelé de connexion 
Internet et les dispositifs ne peuvent pas 
être déchargés.

Statut d’erreur :
le logiciel ActiLink n’a pas décelé votre 
ActiLink et les dispositifs ne peuvent pas 
être déchargés.

2:55 PM

Bons emplacements Mauvais emplacements
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Remplacement des piles

Dans l’onglet de l’appareil sur wellnessconnected.
com, vous pouvez vérifier le niveau de la pile sur 
votre XL-20. Si l’icône de l’XL-20 est rouge, la pile 
doit alors être remplacée. La durée de vie de la 
pile va, de façon dramatique, être différente selon 
votre usage du XL-20. 

1.	 À l’aide d’un petit 
tournevis Phillips, 
retirez les quatre 
vis sous la base 
de l’XL-20.

ABCD-01234-56789

Liste de contrôle du système

Vous trouverez ci-dessous des conseils utiles pour s’assurer que 
votre système Wellness Connected fonctionne correctement :

	 L’ordinateur est en marche et pas en mode de sommeil, 
d’arrêt temporaire ou d’hivernation

	 L’ActiLink est branché dans le port USB de l’ordinateur
	 L’icône du logiciel ActiLink est bleue et visible dans le plateau 

de votre système Windows ou la station d’accueil Mac
	 Si vous ne voyez toujours pas vos données sur 

WellnessConnected.com, tentez de faire une autre courte 
marche de 200 pas ou plus sans arrêter, retournez à votre 
ordinateur et cliquez sur « rafraîchir la page »

	 Le XL-20 déchargera les données lorsqu’il est « éveillé » et 
dans la portée d’ActiLink – le XL-20 est éveillé lorsqu’il se 
trouve sur votre pied et que vous vous déplacez, ou si vous 
le tapez sur une surface dure.

Pour vérifier le statut du XL-20, cliquez sur l’icône du logiciel 
ActiLink et trouvez le XL-20 dans la liste de dispositifs 
enregistrés. Il y a trois niveaux de statuts :

Sommeil – 	 le XL-20 ne décèle aucune activité et il est 
passé au mode sommeil pour économiser la 
durée de vie de la pile

Éveillé – 	 le XL-20 décèle une activité, mais ne 
décharge pas les données

Synchronisation – 	le XL-20 décharge activement les données 
par l’entremise du logiciel ActiLink vers 
Wellness Connected
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Garantie

L’émetteur récepteur Moniteur d’activités sans fil XL-20 est couvert par une garantie d’un an.

A&D Medical (l’« Entreprise ») garantit au premier acheteur au détail que l’émetteur Moniteur 
d’activités sans fil XL-20 (le « Produit ») sera libre de défauts de matériaux et de main d’œuvre 
pendant un an à compter de la date d’achat. Pour obtenir le service de garantie en cas 
de défectuosité, retournez le Produit, fret et assurance payés d’avance, avec une preuve 
satisfaisante de la date d’achat, comme le reçu de vente, et les frais d’expédition à :

A&D Medical 
Attn : Warranty Department 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 É.-U.

Inclure un chèque pour le fret et l’assurance de retour. Communiquez avec A&D Medical au 
1-888-726-9966 pour obtenir la somme des frais d’expédition.

À la discrétion de A&D Medical, l’Entreprise réparera ou remplacement tout Produit s’avérant 
défectueux et vous le retournera. (Tous produit de remplacement peut être neuf ou remis en état.) 
Cette garantie sera considérée nulle si la cause du défaut ou du mauvais fonctionnement est 
l’une des suivantes : le Produit a été soumis à une tension autre que celle qui est précisée; des 
modifications, des altérations ou des réparations ont été apportées au Produit par des personnes 
non autorisées par A&D Medical; une mauvaise utilisation, de l’abus, des dommages pendant 
l’expédition ou un manque de soin raisonnable relativement au Produit; ou le non-respect des 
directives écrites qui accompagnent le Produit.

LA GARANTIE ET LE REMÈDE FOURNIS CI-DESSUS SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT 
TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES. A&D MEDICAL NE SERA EN AUCUN CAS 
RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU INDIRECTS, DÉCOULANT 
DE L’UTILISATION OU DE L’INCAPACITÉ À UTILISER LE PRODUIT, EN RAISON D’UNE VIOLATION À 
LA GARANTIE OU TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE, MÊME SI A&D MEDICAL A ÉTÉ AVISÉ DE LA 
POSSIBILITÉ D’UN TEL INCONVÉNIENT, DE TELS DOMMAGES OU D’UNE TELLE PERTE.

Certaines provinces ne permettent pas l’exclusion des dommages consécutifs ou indirects, par 
conséquent les exclusions ci-dessus peuvent ne pas d’appliquer à votre cas. Cette garantie 
vous confère des droits légaux précis et vous pouvez aussi avoir d’autres droits qui varient d’une 
province à l’autre.

A&D Medical n’assume aucune responsabilité quant à l’utilisation de ce Produit. Tout effort a été 
déployé pour s’assurer que les renseignements se trouvant dans ce manuel sont exacts. A&D 
Medical n’assume aucune responsabilité pour les erreurs d’impression ou de rédaction.

Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des règlements de la FCC. Le fonctionnement 
dépend des deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de l’interférence 
nocive; (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris l’interférence 
pouvant causer un fonctionnement indésirable. Les changements ou les modifications non 
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit 
de l’utilisateur à faire fonctionner cet appareil.

Remplacement des piles

2.	 Séparez les 
deux moitiés en 
retirant la fixation 
du boîtier 
supérieur. 

3.	 En utilisant un 
tournevis à bout 
plat, soulevez 
la vieille pile 
et jetez-la en 
suivant les 
règles locales 
de mise au 
rebus des piles.

4.	 Remplacez par une nouvelle pile bouton CR2032, 
en orientant le côté positif (+) vers le haut.

5.	 Réinstallez le couvercle arrière.

6.	 Insérez les vis de façon qu’elles soient serrées, 
mais ne serrez pas trop au point de briser  
les filets.
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Coordonnées

Pour des renseignements supplémentaires 
concernant l’utilisation, l’entretien ou la 
réparation de votre acheteur au détail que 
l’émetteur Moniteur d’activités sans fil XL-20, 
veuillez communiquer avec :

Une division de A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
É.-U. Sans frais : 1-888-726-9966 
www.andmedical.com

Une division de A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
www.andmedical.com
© 2011 A&D Medical. Tous droits réservés.

LifeSource, le logo de LifeSource, Wellness Connected et le logo de Wellness Connected sont 
des marques de commerce de A&D Medical enregistrées aux É.-U.

La balance de précision UC-324THW et l’émetteur-récepteur USB ActiLink sont couverts par un ou 
plusieurs des numéros de brevet américains suivants : 6336365, 6018705, 6052654, 6493652, 6298314, 
6560903, 6611789, 6536139, 6876947, 6882955, 7187924, ainsi que par des brevets en instance.

LES SPÉCIFICATIONS PEUVENT CHANGER SANS PRÉAVIS.

Imprimé en Chine. 03/2011

I-MAN-XL-20  REV. b

Important!
 
Si vous avez besoin d’aide pour l’installation ou 
le fonctionnement. Nous pouvons vous aider! 
Veuillez nous appeler EN PREMIER avant de 
communiquer avec votre détaillant à la Ligne de 
service à la clientèle A&D Medical 1-888-726-9966 
(sans Frais). Un représentant spécialement formé 
vous aidera.
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Monitor inalámbrico 
de actividad XL-20  

Manual del usuario

Español

Utilice el transmisor/receptor USB de ActiLink™ 
con estos productos :

XL-20
Monitor inalámbrico 
de actividad

UA-851THW/UA-
851TMW/UA-851THX
Monitor automático 
inalámbrico de 
presión arterial

UC-324THW/UC-
324TMW/UC-324THX
Balanza inalámbrica 
de precisión

¿Con qué funciona?
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Cómo empezar Ubicación del número de serie

Parte  
superior

Parte  
inferior

Estos son los números que  
necesita para ingresar en  
www.wellnessconnected.com  
durante el proceso de registro.

Made in China
IC: 1234A-AB1
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Antes de conectar el transmisor/receptor USB de 
ActiLink™  a la computadora:

1. 	 Visite www.wellnessconnected.com/getstarted

2.	 Active el plan de servicio para recibir un correo 
electrónico de registro.

3.	 Haga clic en el enlace que aparece en el 
correo electrónico de registro.

4.	 Ingrese en la información de su cuenta.

5.	 Registre cada uno de los dispositivos e instale 
el software ActiLink Client.

6.	 Una vez finalizado el registro, asegure el XL-20 a 
su calzado.

7.	 Dé unos pocos pasos.  Su XL-20 no descarga 
la primera vez hasta que dé más de 200 pasos 
de datos ininterrumpidos.

8.	 Luego, vuelva a su computadora, descargue 
sus datos y vea los resultados en 
wellnessconnected.com
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Cómo funciona el sistema del Monitor de actividad XL-20

El XL-20 utiliza un acelerómetro de 3 ejes para 
determinar la distancia exacta recorrida, las  
calorías quemadas, el tiempo de actividad y el 
total de pasos. No depende de un sistema GPS, 
pero brinda total cobertura y fiabilidad de las  
actividades realizadas en el interior o al aire libre. 
El XL-20 almacena aproximadamente de 10 a 30 
días de actividad, según los niveles de actividad 
del usuario. Se debe utilizar sobre el calzado (no 
en un cinturón o cartera).

Disposición recomendada �para el Monitor de Actividad

Cómo usar el Software ActiLink 

El Software ActiLink  permite 
que su ActiLink reciba los datos 
desde el XL-20. El ícono en la 
bandeja de sistema de Windows 
o sistema operativo de Mac 
(dock) indicará el estado del software.

Buen estado: ¡Todo funciona 
correctamente y los dispositivos se 
pueden descargar!

Estado de advertencia: El Software 
ActiLink no detecta una conexión a 
Internet y los dispositivos no se pueden 
descargar.

Estado de error: 
El Software ActiLink no detecta su 
ActiLink y los dispositivos no se pueden 
descargar. 

2:55 PM

Lugares apropiados Lugares apropiados
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Reemplazo de las baterías

Puede verificar el nivel de la batería de su XL-20 
en la pestaña de dispositivos (Devices) en 
wellnessconnected.com. Si el ícono XL-20 está en 
rojo, entonces la batería debe reemplazarse. La 
duración de la batería difiere notablemente según 
el uso del XL-20. 

1.	 Con un 
destornillador 
pequeño de punta 
en cruz (Phillips) 
extraiga los cuatro 
tornillos de la parte 
inferior del XL-20.

ABCD-01234-56789

Lista de control del sistema

A continuación encontrará algunos consejos útiles para 
garantizar que su sistema Wellness Connected funcione 
correctamente:

	 La computadora se enciende y no está en modo 
Suspendido o Hibernación

	 ActiLink se conecta al puerto USB de la computadora
	 El ícono del Software ActiLink es azul y visible en la bandeja 

del sistema Windows o sistema operativo de Mac (dock)
	 Si todavía no puede visualizar sus datos en 

WellnessConnected.com, salga a dar otro paseo corto de 
200 pasos o más sin detenerse, regrese a su computadora y 
haga clic en “actualizar página”.

	 El XL-20 descargará datos cuando esté “despierto” y dentro 
del alcance de ActiLink. XL-20 está despierto cuando se 
coloca en su pie y usted está en movimiento, o si lo golpea 
contra una superficie dura

Para controlar el estado de XL-20, haga clic en el ícono del 
Software ActiLink y localice su XL-20 en la lista de Dispositivos 
Registrados. Existen 3 niveles de estado:

Dormido: – 	 el XL-20 no detecta actividad y se duerme para 
ahorrar vida útil de la batería

Despierto:  – 	 el XL-20 detecta actividad, pero no está 
descargando datos

Sincronizado:  – 	el XL-20 está cargando datos activamente 
mediante el Software ActiLink en Wellness 
Connected
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Reemplazo de las baterías

2.	 Separe las dos 
mitades tirando 
el sujetador 
hacia fuera 
de la carcasa 
superior.

3.	 Con un 
destornillador 
de cabeza 
plana levante 
la batería vieja 
y deséchela. Para ello, tenga en cuenta las 
reglamentaciones locales para la eliminación 
de baterías.

4.	 Reemplace por una nueva batería plana 
CR2032, con el lado positivo (+) hacia arriba.

5.	 Vuelva a colocar la tapa posterior.

6.	 Coloque los tornillos de manera que queden 
ajustados, pero no los apriete demasiado al 
extremo de dañar las roscas.

Garantía

Monitor inalámbrico de actividad XL-20 está garantizado por 1 año.

A&D Medical (la “Empresa”) garantiza al primer comprador, durante un año a partir de la fecha 
de la compra, que este monitor inalámbrico de actividad XL-20 de A&D Medical (el “Producto”) no 
tiene defectos en los materiales utilizados para su fabricación ni en el proceso de manufactura. 
Para obtener los servicios de garantía por estos defectos debe enviar el producto, con servicio 
de envío prepagado y asegurado, junto con el comprobante fehaciente de la fecha de compra, 
como el recibo de pago del vendedor, y los costos de envío a la siguiente dirección:

A&D Medical 
Attn: Warranty Department 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131

A&D Medical Attn: Warranty Department 1756 Automation Parkway San Jose, CA 95131

Incluya un cheque que cubra el envío del producto y el seguro. Comuníquese con A&D Medical 
al 1-888-726-9966 para obtener los costos de envío adecuados.

A&D Medical puede elegir entre reparar o reemplazar los Productos defectuosos, y enviárselos 
a usted. (Los productos reemplazados serán nuevos o reparados). Esta garantía no tiene 
validez si el defecto, o funcionamiento defectuoso, resulta de: sometimiento del Producto a un 
voltaje distinto al especificado; modificación, alteración o reparación del Producto por parte 
de personas no autorizadas por A&D Medical; utilización incorrecta, abuso o daño durante el 
transporte o falta de cuidado razonable con respecto al Producto o falta de cumplimiento de las 
instrucciones escritas adjuntas al Producto.

LA GARANTÍA Y LAS REPARACIONES QUE SE DESCRIBEN ANTERIORMENTE EXCLUYEN  
Y REEMPLAZAN TODA OTRA GARANTÍA EXPRESA. EN NINGÚN CASO A&D MEDICAL SERÁ 
RESPONSABLE POR PÉRDIDAS O DAÑOS EVENTUALES O CONSECUENTES QUE SEAN EL 
RESULTADO DEL USO O DE LA IMPOSIBILIDAD DE USAR EL PRODUCTO, YA SEA QUE RESULTEN 
DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS O DE TODO OTRO FUNDAMENTO LEGAL, INCLUSO SI SE 
INFORMÓ A A&D MEDICAL SOBRE LA POSIBILIDAD DE ESTOS INCONVENIENTES, DAÑOS O PÉRDIDAS.

Algunos estados no permiten la exclusión de daños eventuales o consecuentes; por lo tanto, 
es posible que la exclusión descrita anteriormente no sea aplicable. Esta garantía le otorga 
derechos legales particulares y es posible que pueda ejercer otros derechos que pueden variar 
de estado en estado.

A&D Medical no asume responsabilidad alguna en relación con el uso de este producto. Se han 
hecho todos los esfuerzos necesarios para asegurar que la información de este manual sea 
correcta. A&D Medical no se hace responsable de errores administrativos o de impresión.

Este dispositivo cumple con las disposiciones de la Parte 15 de las Normas de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (FCC). El funcionamiento del dispositivo está sujeto a las siguientes 
dos condiciones: (1) este dispositivo no debe causar interferencias nocivas y (2) este dispositivo 
debe aceptar todas las interferencias recibidas, incluidas aquellas que podrían causar un 
funcionamiento indeseado. Los cambios o las modificaciones que no sean expresamente 
aprobados por el responsable de cumplir con las disposiciones antes mencionadas podrían 
anular la facultad del usuario de operar el dispositivo.
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Información de contacto

Para obtener más información sobre la 
utilización, el mantenimiento o la reparación 
Monitor inalámbrico de actividad XL-20, 
comuníquese con:

Una división de A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
Número gratuito: 1-888-726-9966 
www.andmedical.com

Una división de A&D Engineering, Inc. 
1756 Automation Parkway 
San Jose, CA 95131 
www.andmedical.com
© 2011 A&D Medical. Reservados todos los derechos.

LifeSource, el logotipo de LifeSource, Wellness Connected y el logotipo de Wellness Connected 
son marcas comerciales de A&D Medical registradas en EE. UU.

La Balanza de Precisión UC-324THW y el Transceptor USB ActiLink están cubiertos por una o 
más de las patentes estadounidenses n.º 6336365, 6018705, 6052654, 6493652, 6298314, 6560903, 
6611789, 6536139, 6876947, 6882955, 7187924 y patentes pendientes.

LAS ESPECIFICACIONES ESTÁN SUJETAS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

Impreso en China  03/2011
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¡Importante!
 
Si necesita ayuda con la instalación u operación. 
¡Podemos ayudarlo! Llámenos ANTES de 
contactar a su vendedor a Línea de Salud de 
A&D Medical 1-888-726-9966 (gratis en EE. UU.). 
Un representante especialmente capacitado lo 
ayudará. 
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www.andmedical.com
© 2011 A&D Medical. All rights reserved. 
LifeSource, the LifeSource logo, Wellness Connected, and the Wellness Connected logo are 
trademarks of A&D Medical registered in the U.S. 

THE XL-20 WIRELESS ACIVITY MONITOR is covered by one or more of U.S. patent numbers 
6336365, 6018705, 6052654, 6493652, 6298314, 6560903, 6611789, 6536139, 6876947, 6882955, 7187924 
and patents pending.

SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.
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Important!
 
If you need assistance with the set-up or 
operation, we can help! Please call us FIRST 
before contacting your retailer at A&D Medical 
Customer Service Line 1-888-726-9966 (Toll Free). 
A specially trained representative will assist you.


